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Abstract 

“Tazriq" style is one of the sub-styles of poetry in the popular period 

of Indian style. But this style did not become popular even during the 

Indian style era. Therefore, only a few verses of “Tazriq” style poetry 

are left. And there is little information about this style in biographies. 

So, with the information written in the biographies, it is not possible to 

understand what Tazriq poetry is and what are its basics. In the 

contemporary era, several articles have been written about Tazriq But 

most of the researchers, without paying attention to the historical, 

social and literary background of Tazriq, have studied it with new 

approaches of literary theories. So the previous ambiguities and 
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questions have not been resolved yet. In this research, we want to find 

out the basics of Tazriq poetry with a descriptive-analytical method, 

considering the historical context, especially by studying Tazriq 

poetry and the opinion of Tazriq poets about Tazriq poetry. For this 

purpose, we have chosen the manuscript of Otuznameh by Mollah 

Foqi Yazdi, which is the largest and best source available in this field. 

Foqi Yazdi stated in the introduction of the book and in the text of the 

Otuznameh that he wrote all the poems and sentences of his work in 

the Tazriq style. He gave explanations about the reason for choosing 

the Tazriq style, based on which we can explain the fundamentals of 

Tazriq. 

Keywords: Typology, Indian style, Tazriq poetry, Mollah Foqi Yazdi, 

Otuznameh.  

 

Introduction 

Tazriq is one of the literary styles that has been less recognized than it 

should be. It is one of the literary styles that were developed in the 

Safavid period, within the framework of the Indian style. Due to the 

complexity of the texts, there is a limited literature about it in 

contemporary researches. Tazriq relies on linguistic playfulness, 

disproportionate similes and metaphors, parody, and the use of 

invented or rarely used words. It also has a social and cultural critical 

aspect. The only complete text of this tradition that remains today is 

Otooz Nameh, written by Mulla Foqi Yazdi. In this paper, we analyze 

this manuscript in the context of the Indian style to understand what 

Tazriq is. 

 

Literature Review 

The most important works related to Tazriq are as follows. Zarrinkoob 

considers Tazriq to be folk poetry. Akhavan considers it a parody. 

Fotoohi and Tarbiat examine, albeit very briefly, the stylistic and 
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linguistic features of Tazriq. Shafieyoon considers it meaningless. 

Zamani and Rzaei focused on Foqi and uncovered some, but not all, 

aspects of his work. 

 

Methodology 

The method is descriptive-analytical and based on the manuscript of 

Ottz Nameh. At one point, we use a comparative approach to compare 

Foqi’s poem with those in the Indian style. 

 

Stylistic Features of Tazriq 

1.Content features 

Humor and satire: Tazriq makes extensive use of humor and satire to 

express social and cultural criticism. In the introduction to Otooz 

Nameh, Foqi explicitly states that his aim in the book, in particular, 

and in his works, in generl, is to question popular beliefs, mainstream 

thinking, social injustice, and abnormal behaviors in society through 

humor and satire.  In this part, he follows poets like Anwari, Soozani 

and Zakani. 

Parody: Foqi parodies Shirin and Farhad (by Nezami Ganjawi) and 

Khosro and Shirin (by Vahshi Bafqi). In these parodies, he 

reconstructs and even deconstructs the structure of these classical 

stories for the sake of social and cultural criticism. 

Eros: Many of Foqi’s poems contain erotic and sexual content. 

Erotic imagery is part of his parody and humor. He uses these images 

and situations mainly to achieve one of his main goals: social 

criticism. 

2. Linguistic features 

Invented and unusual words: One of Foqi’s techniques for creating 

parodic situations is to construct new sentences and phrases that have 

not been used before in literary texts or even in ordinary language. 
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 Paired words: Foqi uses paired words, some of which are used in 

folklore, such as ‘chep chep’, ‘mech mech’. These words help enhance 

the humor, satire, and parody in Foqi’s works. 

Foreign words: Foreign words are used very frequently in Foqi’s 

poems. These are from Indian, Turkish, Arabic, and many others. 

Irrelevant similes, metaphors and codes: Foqi used a lot of similes 

and metaphors that were not used before him. It is common for these 

clauses to contain inconsistencies and irrelevancies. Examples include 

‘hemorrhoid of jealousy’ and ‘sourness of pleasure’. 

Dropping and adding letters: In Ottoz Nameh, Foqi often adds or 

omits some letters in some words to set rhythm and meter, such as 

adding “i” to “atash” and omitting “r” from “bi-kar”. 

3.Tazriq against Indian Style 

Although Tazriq is a subgenre of the Indian style, it has its own 

distinctive features. Some of these features can be found in Indian 

style, but in Tazriq they are taken to an extreme. These features 

include irrelevant similes, metaphors and imagery, the extranormal 

pursuit of novelty in content and language, and complex and 

enigmatic imagery. In addition to these common features, Tazriq also 

has the following distinctive features: an emphasis on humor, satire, 

and parody. 

 

Conclusion 

In this paper, we provide textual and contextual evidence to show how 

we should understand Tazriq poetry, based on Mulla Foqi Yazdi’s 

book Otooz Nameh. As we argued, based on what Foqi explained in 

his work, Tazriq is not a meaningless style of poetry, but has its own 

thought and artistic structure. Its structure is made up of some 

linguistic features (such as use of invented and unusual words, paired 

words, foreign words, irrelevant similes, metaphors and codes, 
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deletion and addition of letters) and content factors (such as humor 

and satire, parody, eroticism). In addition, it has distinctive features 

that distinguish it from the Indian style: a focus on humor, satire and 

parody for social and cultural criticism. 
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 مقالۀ پژوهشی

 های اسلوب تزریق در شعر فوقی یزدیویژگی 

 3، ابراهیم خدایار2*زادهحسینحسین غلام، غلام1ریحانه عسکری

 (31/34/3271پذیرش:  42/70/3271)دریافت:  

 چکیده

جا که حتی های شعری در دورۀ رواج سبک هندی است. از آنیکی از زیر سبک« تزریق»طرز 

گو به ما رسیده و ابیات اندکی از شاعران تزریق ،این شیوه چندان فراگیر نشد در آن دوره نیز

بنابراین صرفاً با اتکا به  ؛ها موجود استاطلاعات مختصری دربارۀ شعر تزریق در تذکره

درستی چیستی تزریق و مبانی آن را تشخیص داد. در توان بهها نمیمطالب مندرج در تذکره

دلیل آنکه غالب به ،جود آنکه چند مقاله دربارۀ تزریق نوشته شده استدوران معاصر نیز با و

گویی را صرفاً با اتکا به پژوهشگران بدون توجه لازم به بستر تاریخی، اجتماعی و ادبی تزریق

های پیشین کمابیش به قوت ها و پرسشاند ابهامرویکردهای جدید علوم ادبی بررسی کرده

                                                                                                                  
 . دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه تربیت مدرس، تهران، ایران.3
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گویی را تحلیلی مبانی تزریقـ  تا با روشی توصیفی برآنیمپژوهش خود باقی است. ما در این 

گویان خصوص با بررسی خود متون تزریقی و نظر خود تزریقبا اتکا بر زمینۀ تاریخی، به

سرودۀ ملافوقی  طوزنامهاُخطی  ۀدربارۀ شعر تزریق دریابیم. جهت نیل به این مقصود نسخ

ایم. فوقی در مقدمۀ موجود در این زمینه است برگزیدهترین و بهترین منبع یزدی را که پرحجم

اذعان داشته تمامی اشعار و عبارات اثر خود را به طرز تزریق سروده و دربارۀ علت  اطوزنامه

گویی توان مبانی تزریقکم میها دستگویی خود توضیحاتی داده است که براساس آنتزریق

 یق بررسی و تبیین کرد. ترین مجموعۀ موجود شعر تزررا براساس کامل

 .اطوزنامهسبک هندی، شعر تزریق، ملافوقی یزدی،  ،شناسینوع :های کلیدیواژه

 

 درآمد .1

شمار به شدۀ شعر فارسیتر شناختهرا یکی از انواع کم« تزریق»برخی از محققان طرز 

ی و )ق( اندک رواجی داشته است )رضای یازدهمکه در سدۀ دهم تا نیمۀ سدۀ  اندآورده

مسلوب »، «اللسانوسه»(. از این سبک با تعبیرهای دیگری همچون 06: 3132زاده، نقی

نیز یاد شده است « معنابی»و « سَبُک»، «گوییمهمل»، «پرپوچ»، «نمامعقول»، «المعانی

(. در 1/3648 ،086 ،4/3387: 3161؛ آرزو، 331: 3131فتوحی، ؛ 61: 3103)تربیت، 

شعر تزریق و مختصات آن چندان سخنی به میان نیامده، تنها ها دربارۀ چیستی تذکره

اما در دوران معاصر پژوهشگرانی  ،اندگو را نقل کردهاز شاعران تزیق ابیاتیچند تذکره 

اند؛ برای دهکرو با تکیه بر ابیات مذکور توضیحاتی بیان  دربارۀ تزریق تحقیق کرده

 و آن را سبکی سَبُک معرفی کرده دانستهنمونه تربیت تزریق را صنعتی از صنایع بدیع 

شعر تزریق، به  ای(. اخوان ثالث ضمن اشاره به جنبۀ نقیضه61: 3103)تربیت،  است

گویان ارائه داده بررسی معنای لغوی تزریق پرداخته و شرح حال مختصری از تزریق

ازی ب(. شفیعیون تزریق را نوعی سرگرمی و مسخره87-83: 3137است )اخوان ثالث، 
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ای شعرِ بدنام ( و معتقد است تزریق گونه43: 3163شاعرانه توصیف کرده )شفیعیون، 

تر شاعری تمایل دارد او را تزریقی بنامند؛ با این حال خواجه کننده است و کم

گویی زده است و از الله از سرِ تفنن و تمسخرِ شاعران معاصرش دست به تزریقهدایت

(. به نظر وی 386: 3137طرز شده است )شفیعیون، قضا شعرش بهترین نمونۀ این 

بار شاعری است که ]جز رعایت دار خیالات بیمارگونه و هذیانظرف سرپوش»تزریق 

(. زمانی و 10: 3166اندیشد )شفیعیون، قواعد نحوی[ به هیچ تناسب و هنجاری نمی

گویی وچهای پرپرضایی نیز فراهنجاری معنایی در کلمات مسجع را از جمله ویژگی

استفاده از کلمات آهنگین بدون در نظر گرفتن »اند: اند و در توضیح آن نوشتهشمرده

« گویان استترین مختصات سبک پرپوچ و تزریقها با یکدیگر از مهمارتباط معنایی آن

(. نیکوبخت نیز با اشاره به ویژگی طنزآلود بودن شعر تزریق 312: 3133)زمانی و رضایی، 

معنا ای بیلحاظ ادبی و زبانی از صورتی سالم برخوردارند و نقضیهاین اشعار بهمعتقد است 

(. درنهایت ویژگی مهم تزریق که 373: 3167بر اشعار دیگر شاعران هستند )نیکوبخت، 

 معنا بودن این اشعار است.تمامی پژوهشگران بر آن اتفاق نظر دارند بی

مقبول جامعۀ ادبی واقع نشد واج خود شعر تزریق در روزگار رکه اشاره شد چنان 

نویسان اطلاعات ما دربارۀ آن محدود به ابیات اندکی است که برخی از تذکره رواز این

زیرا از او دیوانی  ،ق( شاعری استثناست33اند. اما در این میان فوقی یزدی )ثبت کرده

اماً به سیاق تزریق سروده باقی مانده که به ادعای خود او تم طوزنامهاُتقریباً کامل به نام 

های شعر تزریق ویژگی طوزنامهاُبا تمرکز بر  تا برآنیمشده است. بنابراین در این مقاله 

شرح دهیم و با استناد به اشعار او جایگاه فوقی و  یزدی را براساس دیدگاه فوقی

 گویی او را در شعر فارسی تبیین کنیم. تزریق
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 ۀ تحقیقپیشین. 2

نقاب شعر شعر بیاند از: گویی سخنی به میان آمده عبارتها از تزریقمنابعی که در آن

شناسی نشانه(، 3103)تربیت،  دانشمندان آذربایجان(، 3128کوب، )زرین دروغبی

نقیضه و (، 3101)رستگار فسایی،  انواع شعر فارسی(، 3103)اخوت،  مطایبه

 هجو در شعر فارسی(، 3103)فتوحی،  نقد خیال(، 3102)اخوان ثالث،  سازاننقیضه

تاریخ ادبیات ایران و ( و 3131)فتوحی،  صد سال عشق مجازی(، 3167)نیکوبخت، 

 (.3133/ 1زرقانی، ) قلمرو زبان فارسی با رویکردی ژانری

جادوی »ها نیز شعر تزریق مورد بحث قرار گرفته است: ها در این مقالهبر کتابعلاوه 

، 3100)شفیعی کدکنی، « معنیمعانی در صحرای بیشکار »و « شعر جدولی»، «مجاورت

هیاهوی »، «نوعی نقیضۀ هنجارستیز طنزآمیز در ادبیات فارسی« تزریق»»(، 3167و  3100

(، 3137و 3163، 3166)شفیعیون، « معنا در ادبیات فارسی و انگلیسیشعر بی»و « هیچ

)خرمشاهی، « معنیبیدربارۀ شعر »(، 3134)فراهانی و فولادی، « تزریق در عصر صفوی»

 . (3138)الهامی و رضایی، « بررسی تطبیقی مکتب دادائیسم با جریان تزریق»( و 3132

نامۀ کارشناسی ارشد با عنوان تحلیل نشانه زبانپایان یک در این زمینه همچنین 

 معنی( در عصر صفوی براساس چارچوب نظری تیگز و ناتشناختی شعر تزریق )بی

( به راهنمایی اعظم استاجی در دانشگاه 3130خانم مریم مهرآذر ) که نوشته شده است

 . ستا به انجام رسانده آن را فردوسی مشهد

« گویینامۀ پرپوچی ملافوقی یزدی، مرام«اطوزنامه»»از بین منابع مذکور مقالۀ  

( با موضوع مقالۀ ما قرابت زیادی دارد. در مقالۀ مذکور 3133)زمانی و رضایی، 

انگاری آن با های معاصر دربارۀ چیستی تزریق و یکسانان نتایج پژوهشنگارندگ

اند. این نگاه سبب شده است تا نویسندگان از پیش معناسرایی را مفروض انگاشتهبی
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هایی را مسلم داشته و آن را بر متن تحمیل کنند و صرفاً شواهدی برای آن ویژگی

ای که گاهی برخی از سته شود. به گونهبیابند، و درنتیجه راه کشف نکتۀ نو بر آن ب

برای مثال ایشان  ،های ایشان با سخنان صریح ملافوقی یزدی ناسازگار بنمایدنوشته

اند در حالی که فوقی در مقدمۀ معناسرایی یکسان تلقی کردهگویی فوقی را با بیتزریق

معنادار هستند و دیوان خود و در بسیاری از ابیات بیان کرده است که اشعار و عباراتش 

 ها را درک کرد. توان معانی آنسنجی میبا نکته

ــن    ــه م ــرف ورن ــی مزخ ــورتم بین ــاس ص  در لب

 نشـــاۀ طـــرز مـــن از بیگانـــۀ معنـــی م ـــرس 
 

 زنمچون شوم سرگرم معنی جوش عرفان می 

 زنــمســاغر صــحبت همــین بــا آشــنایان مــی
 

 (423: ق3424)فوقی یزدی، 

 فراهنجاری معنایی در کلمات»ش مذکور مثالی دیگر آن که نگارندگان پژوه 

 اندنوشتهو در توضیح آن  های پرپوچ گویی برشمردهرا ازجمله ویژگی« مسجع

ها با یکدیگر از استفاده از کلمات آهنگین بدون درنظر گرفتن ارتباط معنایی آن»

های کدو و و به کار گرفتن کلمه« گویان استترین مختصات سبک پرپوچ و تزریقمهم

و  ی)زماندانند های آن میبو و افعال تراشد و خراشد را در بیت ذیل از نمونهس

 :(312: 3133 ،ییرضا

 تراشـد  کـدو عقـل تـو اگـر     -
 

ــن    ــۀ مـ ــبواندیشـ ــد سـ   «خراشـ
 

 (2071/ 0: 3163، بلیانی اوحدینقل از الله رازی، بهخواجه هدایت)

تراشیدند به آن را میکه در گذشته از کدو حلوایی ناقوسی شکل که داخل حال آن

عنوان جام کاربردن آن به( و به3422: 3168زاده، کردند )اشرفعنوان ظرف استفاده می

شراب )سبو( در شعر فارسی سابقه دارد. بیت زیر از رودکی شاهدی مثالی جهت اثبات 

 این امر است: 
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 لعـــل مـــی را ز هـــم بـــرکش   
 

ــن آر    ــیش م ــه پ ــن، ب ــه ک ــدو نیم   در ک
 

 (33: 3108 ،ی)رودک

 ملافوقی یزدی کیست؟.1ـ2

گوی عصر ، شاعرِ هزال و تزریقاُطوزنامه (، صاحبق3700-3714ملافوقی یزدی )

دلیل نویسی رونق بسیاری داشته، بهشاه عباس ثانی است. اگرچه در زمانۀ او تذکره

ای که اگر محتوای هزلی و نحوۀ بیانش به ندرت ذکری از او به میان آمده است به گونه

این توصیف که مانند  نویسی سطری دربارۀ او نوشته معمولاً در مذمت اوست؛کرهتذ

است و غلبۀ میلش به لغو و هزل. ساتر فضل و کمال.  فوقی یزدی هزال»گوید می

)سلیم « دیوانش از کلام رندانۀ لوطیانه مملو و النادر کالمعدوم در وی سخن نیکو

 (.03: 3431بهوپالی، 

شود، در دوران معاصر ار فوقی تنها به عصر صفوی محدود نمیناپسند داشتن اشع 

و اگر  اند به ندرت از وی نام بردهنیز پژوهشگرانی که دربارۀ شعر تزریق تحقیق کرده

برای مثال شفیعیون  ،اند به سان گذشته معمولاً در مذمت اوستنامی ذکر کرده

 نویسد: می

خواسته فوقی یزدی به گمان خود می تر شعر تزریق است...اشعار فوقی نوع پست

آمیز مفرط و طنز بیرونی در آثارش، کار گرفتن لحن سخیف و هزلاست با به

... اما به اعتبار آنکه هنجارهای اصلی را هدف  ها را ارتقا بخشدای آندرجۀ نقیضه

ترین سطح اخلاقی نیز سقوط نگرفته، آثارش نه فقط در سطح مانده، بلکه به پایین

 . (383: 3137ه است )شفیعیون، کرد

دهد که بسیاری از ابیات و عبارات اطوزنامه با اما مطالعۀ دیوان فوقی نشان می

گفتاری خود گویی و پوچزیرا اگرچه فوقی به هزل ،سخنان یادشده ناسازگار است
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داند و معتقد است در ، این نحوۀ بیان را مطابق سلیقۀ اهل زمان میتأکید داشته است

ای دلگشا پنهان است و معانی حقیقی ابیات او نیازمند هر کلام معماگونۀ او نکته زیر

 گوید: های خود چنین میگوییوی در توصیف هزلسنجانه است. تأمل نکته

ــود    ــی ب ــدر معن ــن بن ــزل م ــۀ ه  آین
 

 تو ز ره سـادگی کـرده بـه صـورت نگـاه      
 

 3(413)همان: 

غالب منتقدان و نگارندگان برای وی گفتنی است که به خلاف چهرۀ نازیبایی که  

اند که به اند، محققان و منتقدان دیگری هم بودهو فوقی را بدان مشتهر کرده ساخته

الدین یزدی از شعرای متین است. زبانش ملا فوق»برای مثال  ،اندتحسین وی پرداخته

از بدن  کند و کلامش چون دشنۀ قصابی پوستدر نکوهش زمانۀ غدار کار ذوالفقار می

کند... ارباب تذکره از حقیقت سخنانش غافل گشته نام روی اندود ابنای روزگار می

؛ گلچین معانی به نقل از تبریزی، 388-381: ق3478)تبریزی، « وی را از قلم انداخته

 یاد کرده است:  وی(. مستوفی بافقی نیز در گذشته چنین از 131: 3113

صحاب خبرت واضح و لایح خواهد بود ضمایر خورشید مآثر ارباب عظمت و ا

گویی گوی از میدان بیان که در فصاحت زبان و زیباکه او شاعری است شیرین

 السبق از سخنوران زمان برده:گزاران ربوده و در بلاغت قصببلاغت سخن

 روز بازار فصاحت را رواج از نظم او

 وبوصحت گلزار بلاغت را ز شعرش رنگ   

های رنگین محفل را آراسته گوی که به نکتهروی بذلهتازه] او[ ندیمی بود  

گشاد و اکثر های شیرین ابواب انبساط بر روی حاضران میداشت و به لطیفهمی

...  گشاداوقات در بدیهه به نظم این مزخرفات که زادۀ طبع خودش بود زبان می

 (. 217-226تا: )مستوفی بافقی، بی

 



 86شمارۀ /  30 سال                                                                                    191

 روش بررسی و تحلیل. 3

 برآنیم تااست،  شعر تزریق شناسی ادبینوع پژوهشجا که هدف ما در این ناز آ

و  است یتزریقاشعار ترین مجموعه شعر بازماندۀ براساس شعر فوقی یزدی که کامل

های این نوع شعر را ویژگی گویی خود تأکید ورزیده است،شاعر در آن بر تزریق

نماییم. گفتنی است هیچ شاعر تبیین  نسبت آن را با دیگر اشعار مشابهکشف و 

گوی دیگری وجود ندارد که دیوان کاملی از وی باقی مانده باشد و صرفاً اشعار تزریق

ها و سایر متون موجود است؛ بنابراین گو در تذکرهای از دیگر شاعران تزریقپراکنده

در سه ساحت محتوایی،  ترین منبعتزریق براساس جامعهای شعر ویژگیلازم است 

و عنداللزوم در ضمن مباحث به پیشینه و تبارشناسی این  شودبانی و ادبی بررسی ز

شناسانه گیری نوعتا زمینه برای نتیجه اشاره شودنوع شعر و کارکردهای آن 

 . گرددفراهم  آن )ژانرشناختی(

 

 های محتواییویژگی

رهنگی، های محتوایی غالب در شعر تزریق را هزل، انتقادهای اجتماعی ـ فمؤلفه

ها اشاره دهد که در ذیل به اختصار به آنگویی و مضامین اروتیک تشکیل مینقضیه

 کنیم: می

 الف( هزل

نیز او گونه که خود است، همانآن  آمیزفوقی، محتوای هزل اشعارترین ویژگی برجسته

درِ هزل و سخر و »بارها به این نکته اشاره کرده و دربارۀ شاعری خود گفته 

در عین  .(2-1: ق3424است )فوقی یزدی، « رایی بر رخ ابنای زمان گشودهسمهمل
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فوقی در مقدمۀ (. 413یاد کرده است )همان:  4«بندر معنی»ا تعبیر حال او از شعر خود ب

 گفته است: اطوزنامه

اش چندی اگرچه شیرازۀ جامعیت این رساله به رشتۀ هزل بسته اما در زیر هر نکته

)بیت( پشم سخنم تهش حریر  1وز حکمت مربع ورتسیدهحروف پندآمیز چون گ

... تا ارباب فطرت به نظر استفاده مطالعه  است/ انکشت من آتشش به زیر است

 (.6همان: نمایند و شوخ طبعانِ بزمِ ظرافت به طریق افسانه بخوانند )

شیرازۀ جامعیت این رساله به رشتۀ . 3 آید:نکتۀ مهم برمیدو از این سخن فوقی 

؛ اش چند نکتۀ پندآموز حکمی نهفته استدر زیر هر نکته. 4، ل بسته شده استهز

اولین ویژگی محتوایی شعر وی، غلبۀ عنصر محتوایی بر مبنای سخن فوقی  درنتیجه

در این زمینه،  لازم است ذکر شود که البته. نسبت به عناصر طنز و سخر است« هزل»

توان شعر فوقی را میبه بیان دیگر  ؛ود استسرایان پیش از خرو هزلدنبالهفوقی یزدی 

های پیش از سبک هندی دانست و پیشینه و تبار آن را در یافتۀ شعر هزل در دورهتحول

که خود نیز وجو کرد چناناشعار کسانی مانند سوزنی سمرقندی و عبید زاکانی جست

 به این نکته اشاره کرده و با آنان به مفاخره برخاسته است:

 و که گل هرزه چیند از طـبعم عبید ک-
 

 دریــر راه نبــودش بــه گلشــن توفیــق     
 

 (386)همان: 

 های سـوزنی هزل فوقی از کجا و هزل-
 

 ای ادا فهمان مگرتان کـور شـد چشـم تمیـز     
 

  2(100)همان:        

 متأثر ازاز عبید کاملاً آشکار است، او  وی ریهای فوقی تأثها و سرودهدر نوشته

  نویسد:عبید می
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اگر خواهی در این زمانه گوهر عشرت به دست آوری پای در کوچۀ  !ای عزیز

شرمی نوش جان نموده دمار از ابنای زمان برار )شعر( مسخرگی گذار و شراب بی

 (.1همان: رو مسخگری پیشه کن و مطربی آموز/ تا داد خود از کهتر و مهتر بستانی )

 کند: رت آغاز مینامۀ خود را بدین صوشاید از همین جهت ساقی 

ــل راه    ــۀ فض ــیچ در کوچ ــرو ه  م

 در ایــن روزگــار مزخــرف صــفت

ــان  ــه ک...ن بی ــرزه ب ــق ه ــزن ری  ب

 هر آن کو در این دهر شد مسـخره 

 اشکسی را که شد مضـحکه پیشـه  
 

 پنـاه که دوران بسـی هسـت مهمـل    

ــد جــویی معرفــت  ــه کــارت نیای  ب

 بــه معقــول گــویی میــالا زبــان    

ــره  ــار بــ ــوَد اعتبــ  بـُـــزش را بـُـ

 اشگ حــوادچ چــه اندیشــهز گــر
 

 1(311)همان: 

 ب( انتقادهای اجتماعی ـ فرهنگی

توان ازجمله مضامین دیگری که هم در کلیات عبید و هم در دیوان فوقی فراوان می

سامان آمیز از زاهدان، صوفیان، ریاکاران، آحاد مردم و اوضاع نابههزل هاییافت انتقاد

ها را به هایی است که مشابه آنادی ذیل از نمونهبرای مثال مضامین انتق ،اجتماعی است

 توان دید:کرات می

 صــوفیان را جَبـِـل بــود بــه بغــل    -

ــده  ــل فغانیــ ــر گــ ــل از هجــ  بلبــ
 

ــتار    ــگ در دسـ ــت بنـ ــدان راسـ  زاهـ

 عشــــــرتیده کــــــلاغ در گلــــــزار
 

 8(433)همان: 

 نمـــاز زاهـــدان خویشـــتن بـــین-
 

ــالین    ــده روی ض ــدش ندی ــه الحم  ک
 

 0(86)همان: 

 ثـــانی 6خ برصیصـــایالا ای شـــی-

ــودن   ــیر زرق ب ــی اس ــا ک ــین ت  چن
 

ــانی    ــدت بهبه ــیم زه ــد س ــه باش  ک

ــودن   ــرق ب ــایی غ ــر خودنم ــه بح  ب
 

 3(86)همان: 
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 لاف انسانیت از خر طینتان این زمان-
 

 فی المثل باشد چو خـرس و دعـوی آهنگـری    
 

 37(301)همان: 

لای اشعار است که محتوای انتقادی و حکمی شعر فوقی معمولاً در لابه گفتنی 

به تصاویر و تعابیر اروتیک یا مغایر اخلاق اجتماعی است، رنگ  هزل او که گاه آمیخته

باخته است. اگرچه وی از اوضاع اجتماعی روزگار خود خشنود نیست به هر حال 

 اطوزنامهیابد تا به انتقاد از جامعۀ آن عصر ب ردازد، از جمله در آغاز مجال می

 نویسد:می

اند به رنگ و بوش فریفته شده، زنار غفلت بر که مست شراب تعلق ابناء زمان 

اند، متابعت هوا و هوس نموده، کمر اطاعت و بندگی جناب میان جان بسته

صمدیت از میان گسسته. بنده فوقی که با وجود سرزنش نمودن این طایفه در 

ل کمال تحت قدم آرزوی نفس پامال شده و با نهایت ذوق معرفت و ارتباط با اه

 (.4وقال شده )همان: و ارباب فطرت اسیر این دامگه پر قیل

خصوص دورۀ شاه فوقی در سایر اشعارش نیز به مفاسدی که در عصر صفوی به

ها و خانهگساری، رواج بنگ و افیون، وجود روس یمانند باده ،عباس دوم رواج داشت

 33.کندها اعتراض میخانهامردبازی در قهوه

ــا از  ــیشعارفـ ــبانه بعـ ــی شـ  مـ

ــه زن    ــه ک...ن مدرس ــرپایی ب  س

ــاردتــری از زهــد خشــک مــی   ب

 تــا تــوانی در ایــن خرابــه بجلــق
 

 یــا بــه بنــگ موحدانــه بعــیش     

 خانـه بعـیش  روز و شب در شراب

 بــا نــی و مطــرب و ترانــه بعــیش 

ــیش   ــه بع ــن زمان ــوانی در ای ــا ت  ت
 

 (161همان: )

فوقی در اند: سرایی نوشتهقنویسان دربارۀ علت روی آوردن فوقی به تزریتذکره 

سرود اما چون در مقام وفا جفا دید تمامی ابیات ابتدا به سان دیگر شاعران مدیحه می
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گویی تر خواستار مدح آنان بود به هزلخود را شست و برای ایذای جماعتی که پیش

(. 131: 3113گلچین معانی به نقل از تبریزی،  ؛388-381: ق3478)تبریزی، پرداخت 

 شود:فراوان یافت می اطوزنامهیاتی با همین مضمون نیز در اب

 شود چون لب ز خوان مـدح سـیرم  
 

ــل  ــرم ره مهمــ ــیش گیــ ــرایی پــ  ســ
 

 34 (04: ق3424، یزدی )فوقی

چون دید بنای اوضاع زمانه بر هیچ و پوچ و متاع »: گویدباره چنین میوی در این 

در اوقات فراغت به « ی و رونقی استبیانی را در این بازار قدر سرایی و تزریقمهمل

گویی و در فضلۀ ازمنه و اوقات نوای پرپوچ»این نوع سخنرانی روی آورده و 

سرایی بر رخ ابنای زمان گشوده و به مزخرفات ساز داده درِ هزل و سخر و مهمل

 (.1)همان: « بود از شعلۀ بیان ادا نمودرانی، نمودی چند بیسیمای سخندانی و نکته

وی در ابتدا چون سایر سخنوران، مدح »نویسد: ین معانی در این مورد میگلچ 

اش نگاشت، غایتش اینکه چون در مقام وفا جفا دید، حوصلهجمعی از معاصرین می

شد به آب شست و شروع به تاب نیاورده آن سخنان را که قریب دوازده هزار بیت می

آن جماعت کمر همت محکم  گویی بلکه آن را اشعار خود نموده به ایذایهزل

 گوید: (. فوقی در همین مضمون می131: 3113)گلچین معانی، « بربست

 در این زمانه بده ک...ن و مرد مهتر بـاش 

 چــه قیمــت گهــر اعتبــار ز خــری اســت

ــن     ــدی کـ ــه لونـ ــش الفیـ ــلاش دانـ  تـ
 

ــی    ــادۀ ب ــوش ب ــاش   بن ــرور ب ــرمی و هن  ش

 ای خــر بــاش چــو در شــکنجۀ دانــش فتــاده

ــادگ ــه م ــاش  چــو فق ــر ب ــرو ن  ی آمــوختی ب
 

 (161-164: ق3424، یزدی )فوقی

که خود گفته و چنان 31(1داند )همان: دیگر آنکه فوقی خود را پیرو ملامتیه می 

زند و در صورت، خنده بر ریش ارباب تعلق. است در عالم معنی شراب تعشق می
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در معرض اش به پیروی از ملامتیان خود را با سبک شعرگویی معتقد است فوقی

 اما در باطن عاری از گرد معاصی است.  ،تهمت قرار داده

 

 سراییج( نقیضه

گویی تقلید از های نقیضهگیسرایی وی است. از ویژویژگی دیگر شاعری فوقی نقیضه

ه با آن لازم های که در مواجیک شیوۀ شاعری ویژه است، به گونه از یک قطعه شعر یا

تشخیص دهد و درک کند که اثر دوم نقیضه است  است مخاطب بتواند پیش متن را

شیرین (. باتوجه به آنچه گفته شد مثنوی 481-484: 3131، همکاراننژاد و )عرب

اثر وحشی بافقی و  فرهاد و شیرینای طنزآمیز از مثنوی فوقی یزدی نقضیه فرهاد

نوع ادبی  ای میان جد و طنز ازنامۀ او نقضیهمناجاتاثر نظامی است و  خسرو و شیرین

 کند:هاست. فوقی داستان شیرین فرهاد را چنین آغاز مینامهمناجات

ــانی   ــوش بیـ ــام خـ ــاز بـ ــوتر بـ  کبـ

 

 چنـــین زد چلگـــه بـــر مـــرغ معـــانی 

 که چون آن ماکیـان شـانه سـر مـوی     

 

 کــه در میــدان مــه مهــر رخــش گــوی  

 درآمــد چــون بــه بــرج چــارده ســال 

 

ــال    ــر و ب ــادی پ ــان زد از ش ــوتر س  کب

 (06-00: ق3424دی، )فوقی یز 

ای عزیزان شکم و دهان را آبستن نطفۀ آمین فرمایید »گوید: می نامهمناجاتو در 

کنم...الهی الهی به طوق و بوق قلندران و که دردانۀ هدف همت را تیرباران دعا می

تازی ایشان در عرصۀ وحدت و به دم و دود نامردان و نیازمندی ایشان در نزد یکه

 (.330)همان: « خلوت
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 د( مضامین اروتیک

های پر تکرار با استفاده سازیهای شعری فوقی تصویرسازی و مفهوماز دیگر ویژگی 

های که فوقی با اندام جا تنها چند مثال از تصویرسازیهای جنسی است. در ایناز اندام

هایی که با سایر ذکر دیگر تصویرسازیاز کنیم و ک.و.ن انجام داده است ذکر می

 کنیم. ها انجام داده است خودداری مینداما

 توان گفتن سخن بهر طراوت
 

 که از ک...نش چکد مغز حلاوت 
 

 (81)همان: 

 سراویل سخن بس نرم باید
 

 که ک...ن طبع را راحت فزاید 
 

 جا()همان

 بزن ریق هرزه ز ک...ن بیان
 

 به معقول گویی میالا زبان 
 

 (311)همان: 

 فلک کرده است دانشور دانم چه با جاننمی
 

 که ک...ن طالعش را پاره از مطراق غم دارد 
 

 (310)همان: 

 

 . بحث و بررسی1

 . نسبت اشعار تزریقی فوقی یزدی با اشعار شاعران سبک هندی )دور خیالان(1ـ1

های سبک هندی است گفتنی است که نسبت شعر باتوجه به آنکه تزریق یکی از گونه

زمانی نیست، بلکه میان اشعار تزریقی و سایر فاً به جهت همتزریق با سبک هندی صر

اساساً در سبک شاعری دورۀ شناختی مشترک وجود دارد. اشعار سبک هندی مبانی زیبا

از این دوره  نسبت به قبلآن دوره، « ادبی»و « اجتماعی»به اقتضائات صفوی با توجه

شکیل مجامع علمی و ادبی در محافل توان به تها میشود، از جملۀ آنتغییراتی دیده می
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عمومی و مردمی، به موازات مجامع اشرافی اشاره کرد که از نتایج آن سرودن اشعار 

گویی سرایی و تزریقعامه فهم و متناسب با محافل عامه است که گاهی به مهمل

 انجامد. می

زیرا ، تهای دیگر شعر این دوره استأکید بر نوجویی و بیان سخن تازه از ویژگی 

( و 10م: 3313)سرخوش، « معنی نابسته در عالم نمانده»در نظر شاعران این دوره، 

. پرسش غالب در «انداند و بر و باغ دانش همه رفتهمعنی همه سفته رّدُ»شاعران پیشین 

برخی از محافل ادبی این دوره این بوده که آیا مضامین به راستی تمام شده است؟ یا 

موضوع د که در یکی از محفل ادبی که صائب نیز در آن حضور داشته، انخیر. نقل کرده

شعرای زمانِ ما را غیر از تبدیل و تغییر حروف کاری دیگر : »سخن این بوده است که

این نوع نگاه به خصوص، به اشعار نظامی  .(337م: 3601)سنبهلی، « باقی نمانده است

وجوی مضمون و لفظ ن جستدر شیوۀ شعرای سبک آذربایجا»زیرا  ،معطوف است

 (.471: 3104کوب، )زرین« غریب بسیار مورد توجه است

 شناسـم دانی که من آن سـخن 

ــت  ــت هس ــی غرایب ــا ده ده  ت

ــر  ــۀ تفکـ ــه ز حلقـ  بنگـــر کـ
 

 کابیـــات نـــو از کهـــن شناســـم 

 ده پــنج زنــی رهــا کــن از دســت

 کشـــی دُردر مرســـلۀ کـــه مـــی
 

 23(144: 3166)نظامی، 

طرز تزریق چون نوآوری در عرصۀ  به تبع آن دی وبدین سبب شاعران سبک هن 

آورند و با اضطرابی که از یابند به خلق معانی تازه و بیگانه روی میزبان را تنگ می

پردازی در ترکیبات و متهم شدن به تأثیر از قدما دارند، به تصویرسازی و نقیضه

نظر در تاریخ شعر پردازند که از این تعبیرات و همچنین تشبیهات و استعارات می

 نظیر است: فارسی بی
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ــی   ــم معن ــور چش ــروز ن ــنم ام  م

ــالم  ــز از ک...ن مقـ ــد انگیـ  چکـ

 به راه هند فکرت چون زنـم گـام  
 

ــی      ــم معن ــخن از پش ــال س ــد م  نم

ــالم   ــیش خیـ ــد پـ ــردش کنـ  ادا گـ

 شــود فیــل ســخن در ســاعتم رام   
 

 31(04: ق3424 ،یزدی )فوقی

 گوید:و صائب نیز می

 کننـد ییاران تلاش تازگی لفظ م ـ
 

 کنـد صائب تـلاش معنـی بیگانـه مـی     
 

 38(4744/ 2: 3107)صائب، 

سوادی معنا پنداشتن شعر تزریق، یا اعتقاد به بیبنابراین سخنانی همچون بی 

که شعر ( محل تردید است، چنان333: 3131گوی )فراهانی و فولادی، شاعران تزریق

دانستن « خیال دور» و «ز تازهطر»تزریق را جریانی علیه طرزهای معناتراش مانند 

: 3138؛ الهامی و رضایی، 333: 3131فراهانی و فولادی، ؛ 386-380: 3137شفیعیون، )

کم به زیرا دست ،رسدقابل قبول به نظر نمی( 328-320: 3133زمانی و رضایی،  ؛320

 گوی است: روشنی مغایر سخنان و نظر فوقیِ تزریق

 به هنـد ملاحـت کـنم خسـروی    

 دین رو بـه طـرز خـود آر   بیا فوق

 تراشی خوشستبه آن طرز معنی
 

 کـه دسـتم در آن ملـک باشـد قـوی      

 که از لـب فشـانی گهـر چـون بهـار     

 ز کون بیان شهد پاشی خوش اسـت 
 

 (432: ق3424)فوقی یزدی، 

دهد، دار اهمیت زیادی مییا بیان سخنان ایهام ااصولاً فوقی به طرز جدید ادای معن 

ها به خصوص کند. در تذکرهاستفاده می« ادا»فراوانی اصطلاح و برای بیان آن به 

به آن « طرز ادا»آفرینی دلیل ابهامهای هندی آمده است که دورخیالان هندی بهتذکره

قائل به بیان معنی به « ادا بندان»مند شدند و خصیصۀ بارز شعر ایشان شد. علاقه

عبدالغنی (. »30-38: 3132، مکارانو ه صورتی مبهم، در لفافه و مرموز بودند )رضایی
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داد و در این باره به کاربرد این صنعت بسیار اهمیت می« طرز ایهام»، مبدع «قبول

 سروده است:

 اگـر شــعر خـالی ز لطــف و اداســت  
 

 مبــر نـــام آن را کــه بیـــت الخلاســـت   
 

 (311/ 1 :3163)خوشگو، 

. بردرا به کار میاین اصطلاح  رکه گفته شد فوقی نیز در دیوان خود بسیاچنان

گو به دلیل توان گفت شاعران تزریقتاکیدی حاکی از آن است که نمیتکرار و چنین 

 اند.گویی آوردهها روی به تزریقتراشان و تمسخر آنمخالفت با طرز معنی

ــده   ــو ادا نفهمیـ ــر مـ ــک سـ  یـ

 نطقشان حسن مطلع غیـب اسـت  
 

ــل    ــت کچ ــده اس ــان ش ــر ادراکش  س

 طبعشـــان مســـتزاد بیـــت حیـــل   
 

 30(446: ق3424)فوقی یزدی، 

از دیگر اصطلاحاتی که در سبک هندی کاربرد فراوان دارد و به تبع آن فوقی نیز  

 از جمله« ادا»است. این اصطلاح نیز مانند « نزاکت»از آن استفاده کرده است اصطلاح 

ی آن را در اشعار نظام سابقۀتوان است که می یشگردهای اصطلاحات یا به بیان بهتر از

در سبک هندی یعنی پنهان کردن مقصود و معنای مورد نظر، ضمن « نزاکت»یافت. 

اندیشی )نزاکت معانی و مقاصد دیگر به طوری که پی بردن به آن به دقت و باریک

 (.1: 3113اندیشی( نیاز داشته باشد )دستغیب، 

« یبندنزاکت»و یا « گویینازک»یا « طرز خیال» دیوان شوکت بخاریدر مقدمۀ  

های فرعی سبک هندی معرفی شده که بر اغراقات بعید و نازک خیالی یکی از گونه

مبتنی است. میرزا جلال اسیر، شوکت بخاری و زلالی خوانساری در ایران ازجمله 

(. شاهنوازخان 30: 3164اند )شوکت بخاری، شاعرانی هستند که بدین طرز شعر گفته

کلامش بس که تازگی الفاظ و »است: خوافی در توصیف طرز شوکت بخاری گفته 
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توان گفت که شعرش معنی رنگینی عبارت و شوخی معنی و نزاکت خیال دارد، می

 (.163م: 3316)خوافی، « ندارد. دیوانش سراسر منتخب ارباب معنی است

 فوقی در وصف طرز خود گفته است:  

 ارده و دوشاب نزاکت طبع موزون من است

 برۀ بریان ملاحت طبع پر شور من است                                         

 (123: ق3424فوقی یزدی، ) 

گویی مترادف توان گفت تزریق، نمیپژوهشگرانبنابراین به خلاف پندار برخی از  

شعر تزریق یا سبک هندی از سنت  توان گفتکه نمیچنانمعناگویی است با بی

چنین  طوزنامهاُفوقی در صفحات آغازین  که گفته شد از تصریحاتچناناند. تهسگس

شود که طرز تزریق به معنی به کاربردن لفظ و معنای نامتعارف است؛ یا به دریافت می

است که با هزل نیز آمیخته شده و  بیان دیگر نوآوری توأم با عدول از قاعده

 است. کننده سرگرم

دیگر آنکه تزریقات فوقی یزدی جریانی علیه شاعران دورخیال هندی )زمانی و 

( نیست، زیرا ملافوقی یزدی به دفعات از اصلاحات 320-328: 3133رضایی، 

گویی به خلق معنا برده و در عرصۀ طرز خود یعنی تزریق دورخیالان در اشعارش بهره

و استناد به  اُطوزنامهه با اتکا بر متن و به بیان دیگر معناتراشی پرداخته است؛ درنتیج

های زیباشناختی تزریقات ملافوقی یزدی اعم از توان گفت ویژگیابیات فوقی می

« اغراق»و « تصاویر انتزاعی»، «نزاکت»، «ادا»، «نوجویی»، «خلق مضامین تازه و بیگانه»

 با اشعار دورخیالان هندی مشترک است. 
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 نیهای ادبی ـ زبا. ویژگی2ـ1

 سرایی فوقیدربارۀ مهملاست. « سراییمهمل» اطوزنامهترین ویژگی ادبی ـ زبانی مهم

شده  امعن« معنابی»به « مهمل»ها نامهاین نکته ضرورت دارد که اگرچه در لغت ذکر

را در شعر فوقی به همین معنا بگیرند؛ « مهمل»است، و سبب شده که محققان نیز کلمۀ 

است که بر زبان  لفظی« مهمل»و مرادش از  بردهیگری به کار فوقی آن را به معنای د

شود که بنابراین آشکار می ؛دانانِ نازک بیان وجود نیافته استارباب قلم و بیانِ نکته

« غیرمستعمل»بلکه مقصود او از مهمل، لغت  ،معنا نیستفوقی در صدد سرودن شعر بی

و  «لم زدن»رای مثال او الفاظی از قبیل معنا؛ بدر منابع ادبی و زبان رسمی است، نه بی

کند این الفاظ در این شهر شمارد و بیان میرا که در یزد رایج است بر می «کز واکردن»

 «تک تک حلقه زدن بر در»، «چپ چپ»مستعمل است و الفاظ مهمل دیگری از قبیل 

معنا نیست یدر دیگر بلاد مستعمل. درنتیجه لفظ مهمل لفظی ب« اخوخ و اخوخ»و کلمۀ 

لفظی است که برای آن معنای »گوید و همان طور که تهانوی، دانشمند معاصر فوقی می

( یا به بیان فوقی لفظی است در بیانِ 3882: 3338)تهانوی، « معینی وضع نشده باشد

از فوقی  مقصوددر ادامۀ این بخش به جهت آنکه  دانانِ نازک بیان مستعمل نباشد.نکته

هایی که در توصیف طرز خود نام برده است بیش از ویژگی ر شود ولفظ مهمل آشکا

 :پیش آشکار شود به نقل اشعار و عبارات او از دیوانش خواهیم پرداخت

 نامتعارف هایالف( کلمه

عصـرش، طـرزی افشـار، بـه خلـق مصـادر جعلـی        به سان شاعر هم اطوزنامهفوقی در ُ

(؛ 4: ق3424فـوقی یـزدی،   انـد ) نکـار کـرده  انـد: ا پردازد، مصادری ازقبیل: انکاریدهمی

(؛ عاجزیدنـد:  31(؛ والمیدند: لـم دادنـد )همـان:    31کنی )همان: تنبلیده باشی: تنبلی می



 86شمارۀ /  30 سال                                                                                    212

(؛ جوعد: گرسنه شود )همـان:  347(؛ فوتید: فوت کرد )همان: 338عاجز شدند )همان: 

ه به خلق تعـابیر  (؛ نفرقد: برای او فرقی ندارد )همان: جا(؛ استفاده کرده است و گا311

( 32)همـان:  چرخاندن باسـن در حـین راه رفـتن    جدیدی چون: مغربل: برای اشاره به 

 36پرداخته است.

 فوقی اکثـر ایـن مردمـا    33از مستوخاتند
 

 پارۀ سگ، پارۀ خـوک، پـارۀ کـژدم شـدند     
 

 (182)همان: 

 زوج مکرر  ب( 

و کلمـۀ   «قه زدن بر درتک حلتک»، «چپچپ»به کار بردن الفاظ موزون و مکرر مانند 

فـزای  (، صدای جان37زر است )همان: « چپچپ»(، صدای 1آخ )همان: وخ و آخوخ

مطلـوب   «تک حلقه زدنتک»(، صدای 32آواز پای مطلوب است )همان:  «طرپطرپ»

... به دندان زدن یاقوت لبان شیرین سـخن اسـت   «چکچک»(، صدای 38است )همان: 

حریر است  «خشخش»(، صدای 33قرمساق است )همان:  «پچپچ»(، صدای 30)همان: 

مطلـوب اسـت    «افاف»(، صـدای  41بوسه است )همان:  «مُچمُچ»(، صدای 43)همان: 

 . ( و...42-41)همان: 

 کنی از غسـل تـا خـود را نمـازی     
 

ــوای اغ  ــازی  نــ ــوک ســ  اغ را کــ
 

 (184و  83)همان: 

 واژگان دخیلج( 

چندی پس از آغازش به الفاظ عربی و ترکی  دانیم ادب فارسیطوری که میهمان

آمیخته شد و در بسیاری از آثار واژگان دخیل به کار رفته است. شاید بتوان گفت مراد 

های شعر تزریق از جهت ِکثرت فوقی از کاربرد واژگان دخیل به عنوان یکی از ویژگی

خیل عربی، ترکی، شان؛ یعنی کاربرد واژگان داستعمال این قبیل واژگان و تنوع زبانی
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. درنتیجه اگرچه واژگانی از زبان عربی و یا ترکی در آثار استهندی و... در یک متن 

هستند که نویسنده  یاما آثار معدود ،بسیاری از شاعران و نویسندگان وجود دارد

از ابیاتی که فوقی در  برخی .استمان در شعرش به کار برده أکلمات چندین زبان را تو

 :استها استفاده کرده از این قرار ژگان دیگر زبانها از واآن

 رو گردان کریمی کو 47اقچهیکی فوقی پسند از 

 بخشدم سیم و مرا هم محترم دارد 43لک لککه    

 (383)همان: 

ــا    ــان مام ــا ج ــمبگفت ــل ق  بتعجی
 

 که از درد توام شد چهـره چـون نیـل    
 

  (63)همان:                           

 کـیم سـن  بر وی زد کـه   به ترکی بانگ
 

 مــرد یــا زن  عجــم سـن یـا   عـرب ســن  
 

 (311)همان: 

 عشق را آخر هوش آن مه تصور کرد حیـف 
 

 کـرد حیـف   44رنسبت عناب قندی با بـَلادُ  
 

 41(137)همان: 

 نسبتبی هاید( تشبیه

آن قسم از تشبیهات و « نسبتبی»تشبیهات و استعارات نامتعارف یا به بیان فوقی 

دلیل وجوه بلکه گاه به ،اندتنها تاکنون در سنت کاربرد نداشتهاست که نه استعاراتی

دلیل سبب لفظ رکیکی که در آن به کار رفته و گاه بهشباهت دور از ذهنشان، گاه به

برای مثال  ،آیدگریزی به حساب میآنکه بسیار به زبان عامه نزدیک است نوعی سنت

کرشده را در بر دارد. فوقی حسد را به سان تشبیه رشک به بواسیر تمامی دلایل ذ

در حالی که رشک در ادبیات ما به وفور به آتش تشبیه شده است.  ،داندبواسیر می

 شود:های تشبیهی فوقی نقل میاینک برای مثال چند نمونه از ترکیب
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(، 36جا(، قمارخانۀ دیدار )همان: (، کاچی تحمل )همان31خرسک انتظار )همان: 

(، ترشی 17جا(، بواسیر رشک )همان: (، بستر حسرت )همان17)همان:  رخت طاقت

جا(، لقمۀ خانۀ معده )همان(، مهمان23(، کاروان سالار اشتها )همان: 27عشرت )همان: 

(، دکانچۀ 21سرای جهان )همان: جا(، مهملجا(، دهلچی خیال )همانخیال )همان

(، بیل مسواک 11نۀ قناعت )همان: (، دا12(، تیشۀ انتعاش )همان: 17گوش )همان: 

(، تبخال عشوه 01(، آهوی طوطی قیافه )همان: 04(، نمدمال سخن )همان: 86)همان: 

(، 333جا(، کلاغ نطق )همان: (، تنبور بهانه )همان66(، آش حیله )همان: 67)همان: 

(، میخ غصه 322(، شلغم حرمان )343(، کلاغ حیله )همان: 338رخش کین )همان: 

(، تیماج 316(، آش اختلاط )311جا(، پیاز ریا )همان: (، ترب فراغ )همان314ن: )هما

(، خر خیال )همان: 386(، گندم معنی )همان: 383جا(، کوهان قناعت )ملاقات )همان

 .( و... 100(، زلیخای وصال )همان: 100(، هریسۀ وصل )همان: 307

 نسبتبی هایه( استعاره

برای مثال در ادبیات ما  ،ارف همانند خلق تشبیهات استنحوۀ ساخت استعارات نامتع

اما فوقی در اشعارش طغار  ،معمولاً بت، صنم، گل، ماه و... استعاره از معشوق هستند

 42انگبین را استعاره از معشوق گرفته است.

 تو ای آن طوطی هنـد شـکرخند  
 

 چکــد قنــد کــه از شــلوار نطقــت مــی 
 

 (314)همان: 

 دم به طرز خود کـه فلـک  ها که نکنچه ترب 
 

ــانی   ــه مـــن داد حکـــم ترخـ  ز یمـــن هـــزل بـ
 

 41 (361)همان: 

 اگر ز غصـه خیـارک بـرون کـنم شـاید      
 

ــدارش    ــزۀ نظــم کــس خری ــه نیســت خرب  ک
 

 48(161)همان: 
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 نسبتبیرمزهای و(

واسطۀ واژگان و تجربیاتی است که در مراد از رمزهای غیرمتعارف بیان مفاهیم رمزی به

توان رابطۀ آن تجربیات و الفاظ را با مفاهیم کاربرد ندارد و به سختی میادب فارسی 

توان ( و یا به تعبیر فوقی به سختی می32: 3182قصد شده درک کرد )پورنامداریان، 

(. رمزهای 3: 3424)فوقی یزدی، « های سخن را زدود و به حریر آن دست یافتپشم»

الهی الهی به »شود. برای نمونه: اهده مینامۀ فوقی بیشتر مشغیرمتعارف در مناجات

... الهی الهی به  خیزان قائم اللیل و به عجز قطرۀ باران و تگرگ و سیلخیزی شبعرق

 (.330: همان...« ) الدین و چنگال او الهی الهیحق شیر و چنگال او و به عید بابا شجاع

 به کار برده خیزانرا به جای اشک چشم شب« خیزانخیزی شببه عرق»توضیح: 

 تواند به کثرت عبادت اشاره داشته باشد. ، و هم میاست

از باران، تگرگ و سیل که در «: به عجز قطرۀ باران و تگرگ و سیل»در عبارت 

 عنوان نماد عجز یاد کرده است. ادب فارسی نماد کثرت و قدرت هستند به

الدین و چنگال شجاع الهی الهی به حق شیر و چنگال او و به عید بابا»در عبارتِ 

کردند روز این واقعه برپا میالدین قاتل خلیفۀ دوم و عیدی که در سالبه بابا شجاع«: او

 اشاره دارد و به آن سوگند خورده است.

 حروف  افزایشحذف و و( 

فوقی گاه به ضرورت وزن و قافیه و گاه بدون آن حروفی را از کلمات حذف یا به 

 40کند:ها اضافه میآن

 کــه ای فرهــاد محــزون جگــر ریــش 
 

ــی    ــرگین هم ــون س ــه چ ــیش  ک ــوزی در آت  س
 

 46(317)همان: 

 در آن شــب حضــرت فرهــاد بیکــا    
 

 کلـــه بـــر ســـر نهـــاد و مـــوزه در پـــا       
 

 43(312)همان: 
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 کارکرد . 3ـ1

دربارۀ کارکرد شعر شناختی شعر، کارکرد آن است. فوقی هایی نوعلفهؤاز دیگر م

 :دهدشرح می چنین مهاطوزنا در آغاز تزریق،

خواست حال خود را در نظر خواص و عام بعد از مشاهده و تجربۀ تمام چون می

جلوه دهد و در هر محفل و مجلس که وارد شود راه هر حرفی داشته باشد و در 

هزل و  17هر سرزمین چون قضیب تخمی کاشته باشد بعضی را صریحاً از کَزلَک

بسترد و رخ را به ک...ر کنایه و مطراق نوا ظرافت زنگ کدورت از صفحۀ خواطر 

مردی از ک... و ک...ن جاه و حشمت ک...ن اعتبار بدرد که شاید گروهی به پای

دنیوی برداشته به سرچشمۀ تحقیق برسند و اوج و حضیض دنیا را هیچ و پوچ 

: ق3424.. )فوقی یزدی،  مند گرددبلکه پرپوچ دانسته و از نشا مراتب اخروی بهره

6-3.) 

 باتوجه به آنچه نقل شد کارکرد شعر تزریق از منظر ملافوقی یزدی بدین قرار است:

 .با تیر ظرافت کدورت و ناراحتی را از خاطر افراد بزداید. 3

، مخاطبان است یو روان یروح ینمتن در تسک قابلیتدهنده کارکرد نشان ینا. 4

  .ها عمل کندورتها و کدرفع تنش جهت یعنوان ابزاربه تواندیم زیرا

 .مخاطبان اهل تحقیق به پوچی دنیا پی ببرند و به مراتب اخروی روی بیاورند. 1

آرایی و سرگرمی ها به مجلسشوخ طبعان در مجالس بزم، با خواندن آن. 2

 .مخاطبان ب ردازند

توانند در مجالس بزم و اجتماعات مختلف خوانده شوند. اشعار این رساله می. 1

سبب سرگرمی تنها نه ن مد نظر داشتن دیگر کارکردهای شعر تزریقضم این کار

آموزی از مضامین تواند فرصتی برای تفکر و عبرتبلکه می شودمخاطبان می

 را نیز فراهم سازد. موجود در اشعار
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شهرت نزد خواص و عوام  شاعر بتواند با سرودن این اشعار به خودنمایی و. 8

  برسد

 .شود حرفی برای گفتن داشته باشدرد میدر هر مجلسی که وا. 0

 نتیجه. 5

گو و ترین شاعران تزریقاز مهم اطوزنامه فوقی یزدی شاعر قرن یازدهم و صاحب

ترین تصریح مبانی شعر تزریق توسط وی از مهم سرایی است.پرداز شیوۀ تزریقنظریه

دهد که ی نشان میگو است، زیرا این امر به خوبوجوه تمایز او با دیگر شاعران تزریق

های شعری زمانۀ خود آگاه است و با شناخت شعر تزریق و تمایز قائل فوقی از جریان

شدن میان این طرز با دیگر طرزهای شاعری خواه آنچه در گذشته جریان داشته و 

که خواه آنچه در زمانۀ او رایج بوده است مبانی طرز تزریق را تبیین کرده است، چنان

های زیباشناسی بر آنکه برخی از ویژگیدور علاوهه طرز شاعران خیالوی با اشاره ب

تصاویر »، «نزاکت»، «ادا»، «نوجویی»، «خلق معانی تازه و بیگانه»اشعار آنان اعم از 

 سود جسته، استقلال سبکی خود را نیز حفظ کرده است.« اغراق»و « انتزاعی

گویان به دلیل اً تمامی تزریقدهد الزامفوقی به ما نشان می هایبررسی دیدگاه 

 یااند گویی روی نیاوردهناآگاهی از قواعد شاعری و به جهت تفنن ادبی به تزریق

به خوبی از سنت ادبی آگاه است و اگر  گوکم فوقی در جایگاه یک شاعر تزریقدست

اشعارش صورت زبانی و بلاغتی خارج از قاعده دارد و کلمات به جهت حفظ وزن و 

اند به دلیل ناآگاهی شاعر از تاریخ ادبیات و عدم ت قافیه تغییر پیدا کردهیا رعای

در صدد بلکه شاعر عامدانه  ،اش در شعرگویی به سبک گذشتگان نیستتوانایی

های طرز تزریق بدین قرار است: از منظر ملافوقی یزدی ویژگی شکنی است.سنت
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نسب، رمز و تصاویرهای بی، استعاره، های نامتعارف، ساخت تشبیهساخت ترکیب

کاربرد زوج مکرر، کاربرد فراوان واژگان دخیل و حذف و افزایش حروف جهت 

گویی از تعبیر گاه در وصف تزریق استقامت وزن و رعایت قافیه. دیگر آنکه وی

تصریح  استفاده کرده است. وی ضمن آگاهی از معنای رایج واژۀ مهمل «پناهیمهمل»

 ؛معنااست نه کلمات بی« غیر مستعمل»مهمل الفاظ لفظ  زمقصودش ا کرده است که

فوقی  اتمعناست، با نظر و تصریحبی شعری اند تزریقبنابراین اینکه برخی پنداشته

  ناسازگار است.

آمیز گو، هزلبنابر سخنان فوقی یکی دیگر وجوه تمایز او از دیگر شاعران تزریق 

ا پیرو شاعرانی چون سوزنی، انوری و بودن اشعارش است. وی در این زمینه خود ر

عبید زاکانی معرفی کرده است. گفتنی است که وی مکرر بیان کرده اگرچه اشعارش به 

آمیز دارد، این شیوۀ بیان و محتوای طرز تزریق سروده شده است و محتوایی هزل

و به  در هر محفلی حضور یابد .3ظاهری به دلیل آن است که بتواند از این طریق 

دیگران را . 1؛ کنایه از مفاسد عصر خویش انتقاد کندو به طریق طنز . 4رت برسد؛ شه

 پیروی خود از ملامتیان را عیان سازد.. 2؛ و اعتباری دنیا آگاه سازدنسبت به بی

 

 هانوشتپی

 (488و  482 ،423 ،433-436همان: ر.ک.  نیز . 3

شاعر « بندر معنی»کنند. در ترکیب یا بارگیری میها در آنجا باراندازی و بندر مکانی است که کشتی .4

معنا را به بندر تشبیه کرده و دیگر آنکه شعر خود را به سان بندر معنی دانسته، بنابراین هر شاعری 

 ناگزیر است بار معنای اشعار خود را از آنجا برگیرد.  

 نشستن .1

 .134و  161، 118، 467، 404، 482، 487، 413، 422، 443، 433، 437، 363، 383همان: نیز ر. ک  .2

 .431همان: . نیز ر. ک 1
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 ،407،  30 ، 14 ،84م: 3333؛ نیز ر.ک. عبید زاکانی، 414و  80: ق3424نیز ر.ک. فوقی یزدی،   .8

208. 

م: 3333؛ نیز ر.ک. عبید زاکانی، 174و  420 ،368 ،311 ،378 ، 83: ق3424و نیز ر.ک. فوقی یزدی،  .0

 .143و  374،  66

 های شیطان شد. از عابدان بنی اسرائیل که بعد از هفتاد سال عبادت تسلیم وسوسه .6

 .140و  462، 434م: 3333؛ نیز ر.ک. عبید زاکانی، 148: ق3424نیز ر.ک. فوقی یزدی،  .3

 .141و  461م: 3333؛ نیز ر.ک. عبید زاکانی، 433و  407و  430همان: ر.ک.  نیز .37

: 3118 شاردن،؛ 231: 3123و، رباربا؛ 461-403: 3118 ؛ شاردن،330و  334 :3183صفا: ر. ک. . 33

406. 

 (401و  01و  02همان: ر.ک به نیز  .43

 .467و  422و  443و  343و   3نیز ر.ک. همان:  .31

 .627و  221، 223، 463همان: ر.ک به نیز  .23

 .123و  433، 403، 444، 443، 473، 361همان: ر.ک. نیز  .13

 .1/4206و  2/3034، 3/163همان: ر.ک به یز ن.83

 .121و  148، 463، 421، 422، 421، 473 :همانر.ک.  نیز  .03

 .167و  478، 328 ،311 ،347، 338، 32 ،31 همان:ر.ک به  نیز .63

 شدگان مسخ .33

 ( اشرفی. اقچه: )ترکی  .47

 . 377777لک )هندی( واحد عدد است برابر با لک .43
 .هستۀ خرمای هندیبه  شبیه ت شیرین وای اسمیوه ی()هند بلادر: .44

 .137، 162، 186، 111، 307، 383، 313، 310، 341، 331. نیز ر.ک. همان: 41

 .106و  362، 313، 371، 66همان: ر.ک.  نیز. 24

 .استعاره از تلاش در عرصۀ شاعری و سرودن انواع شعر.ترب کندن 41

 زش.ارخیارک استعاره از سخن بی. 48

 .386و  317، 316، 317همان:  نیز .40

 آتش .46

 بیکار .43
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 .کارد کوچک، نوک تیر، دشنۀ کج .17

 
 نابع م

آباد: اسلام .به کوشش محمد سرفراز ظفر .مجمع النفایس .(3161خان )الدین علیآرزو، سراج

 مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان.

 تهران: زمستان.  .سازاننقیضه و نقیضه .(3137) اخوان ثالث، مهدی

دانشگاه آزاد  . مشهد:های ادبی از متون پیشینفرهنگ بازیافته (.3168ضا )زاده، راشرف

 اسلامی مشهد.

بررسی تطبیقی مکتب » .(3138) الساداترضایی کلاته میرحسن، محدثهو  ،الهامی، امیر

 .383-321 .1ش  .مطالعات نظریه و انواع ادبی .«دادائیسم و جریان تزریق

صحح ذبیح الله م .عرفات العاشقین و عرصات العارفین (.3163الدین )، تقیاوحدی بلیانی

: میراچ هفتم. تهران جلد. صاحبکاری و آمنه فخر احمد با نظارت علمی محمد قهرمان

 مکتوب. 

تهران:  .ترجمۀ منوچهر امیری .های ونیزیان در ایرانسفرنامه .(3123) باربارو، جوزافا

 ی. خوارزم

تهران: انتشارات  .های رمزی در ادب فارسیرمز و داستان .(3182) پورنامداریان، تقی

 وفرهنگی. علمی

 .30338کتابخانۀ مجلس سنا:  .خلاصه الافکار .(3478) تبریزی، ابوطالب

 کتابخانۀ فردوسی.  تبریز: بنیاد .دانشمندان آذربایجان .(3103) تربیت، محمدعلی

تصحیح علی فرید  .موسوعه اصطلاحات الفنون و العلوم .(3338) ن علیتهانوی، محمد اعلی ب

 لبنان: مکتبه لبان ناشرون.  ـ بیروت .4جلد . دحروج

س: مدار .تصحیح عبدالوهاب بخاری .بهارستان سخن .م(3316) خوافی، شاهنوازخان

 کاورمنت او مدارس.
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ج  .لرحمن عطا کاکویتصحیح محمد عطا ا .سفینۀ خوشگو .(3163) خوشگو، بنداربن داس

 پتنه )بهار(: انتشارات اداره تحقیقات عربی و فارسی.  .1

 .33-3 .3ش  .1س  .پیام نوین .«سبک هندی( »3113) دستغیب، عبدالعلی

مطالعات زبانی  .«فراهنجاری در شعر سبک هندی» .(3132) زاده، آرزورضایی، محمد؛ نقی

 .32-83 .33ش  .بلاغی

 . براساس نسخۀ سعید نفیسی. تهران: نگاه. دیوان اشعار(. 3108رودکی، جعفر بن محمد )

 تهران: سخن. .وجوی ناکجا آبادپیر گنجه در جست .(3104) کوب، عبدالحسینزرین

نقد  .«گویینامۀ پرپوچی ملافوقی، مرام«اطوزنامه»» .(3133) زمانی، فاطمه؛ رضایی، محمد

 . 313-386 .14ش  .ادبی
 .تصحیح محمد حسین محوی لکهنوی .کلمات الشعرا. م(3313) سرخوش، محمد افضل

 جون ور.

هوپال: مطبع  .نگارستان سخن .(3431) بن محمد صدیق حسنسلیم بهوپالی، نوالحسن

 ریاست.

 کشور.لکهنو: نول .تذکرۀ حسینی .م(3601) دوست بن ابوطالبسنبهلی، حسین

 امیرکبیر. : تهران .2ج .سیترجمۀ محمد عبا .نامۀ شاردنسیاحت .(3118) شاردن، ژان

 .«نوعی نقیضۀ هنجارستیزِ طنزآمیز در ادبیات فارسی« تزریق»». (3166) شفیعیون، سعید

 .18-40 .37ش  .پژوهیادب

گزارش  .«هیاهوی هیچ؛ آشنایی با چند نمونه تزریق در ادب کهن» .(3163شفیعیون، سعید )

 . 40 – 43 .16ش  .میراچ

بیات فارسی و انگلیسی )بررسی و مقایسۀ تزریق دمعنا در اعر بیش» .(3137شفیعیون، سعید )

 . 368-381 .31ش . نقد ادبی .(«nonsense verseو چاراندرچار با 

تهران:  .تصحیح سیروس شمیسا .دیوان شوکت بخاری .(3164) شوکت بخاری، ابواسحاق

 فردوس.
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 جلد .کوشش محمد قهرمانبه  .دیوان صائب تبریزی .(3107) صائب تبریزی، میرزا محمدعلی

 فرهنگی.  و تهران: علمییک، چهار و پنج. 

 .تاریخ ادبیات در ایران از آغاز سدۀ دهم تا میانۀ سدۀ دوازهم هجری .(3183) اللهصفا، ذبیح

 تهران: فردوس. . 1 بخش اول از ج

ک: نیویور .محجوب م.ج.به کوشش  .کلیات عبید زاکانی .م(3333) عبید زاکانی، عبیدالله

Bibliotheca Persica Press. 

 محمدی فشارکی، محسن ،شریفی، غلامحسین ،نصراصفهانی، محمدرضا ،نژاد، زینبعرب

 .480-421 .31ش  .ادبیات تطبیقی «.شناسی تطبیقی نقیضه و پارودیاصطلاح» .(3131)

صد سال عشق مجازی: مکتب وقوع و طرز واسوخت در  .(3131، محمود )فتوحی رودمعجنی

 تهران: سخن.  .فارسی قرن دهم شعر

نامۀ ادب کهن .«تزریق در شعر عصر صفوی» .(3131) رضافولادی، علی و فراهانی، رقیه

 .313-373 .4ش . پارسی

 .31138تهران: کتابخانۀ مجلس شورای ملی، ش  .اُطوزنامه .(ق3424) فوقی یزدی، احمد
نامه سرایان؛ ها و احوال ساقینامهتذکرۀ پیمانه: در ذکر ساقی .(3113) گلچین معانی، احمد

 مشهد: مؤسسۀ چاپ و انتشارات مشهد.  .ذیل تذکرۀ میخانه

تهران: چاپخانۀ  .به کوشش ایرج افشار .جامع مفیدی .تا(بی) مستوفی بافقی، محمد مفید

 رنگین.

 .تهران: نگاه .به اهتمام پرویز بابایی .کلیات خسمۀ نظامی .(3166) نظامی، الیاس بن یوسف

هجو در شعر فارسی: نقد و بررسی شعر هجوی از آغاز تا عصر  .(3167) نیکوبخت، ناصر

 .تهران: دانشگاه تهران .عبید
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